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і формування духовних якостей і установок, що дали б змогу йому вирішувати 
актуальну особистісну проблему переходу до активної, самостійної, творчої і 
відповідальної професійної ролі. Професійне виховання досягає свого апогею тоді, 
коли особистісні якості людини переплітаються з професійно значущими якостями 
фахівця.  

Література: 
1. Демкина Е. В. Современные подходы к профессиональному воспитанию 

личности будущего специалиста в условиях образовательного процесса / 
Е. В. Демкина // Педагогика и психология ‒ 2011 ‒ №3. ‒ C. 75‒79. 

2. Баутин В. М. Интеграция как императив модернизации системы про-
фессионального образования / В. М. Баутин, М. А. Шаталов ‒ Воронеж : 2014. ‒ 
С. 13 ‒ 17. 

 
 

Никулина Елена Митрофановна, 
старший преподаватель,  

кафедра иностранных языков,  
Одесский национальний медицинский университет, 

Одесса, Украина 
 

О ПРИМЕНЕНИИ СОЗНАТЕЛЬНО-СОПОСТАВИТЕЛЬНОГО МЕТОДА 
ПРИ ОБУЧЕНИИ АНГЛОЯЗЫЧНЫХ УЧАЩИХСЯ РУССКОМУ ЯЗЫКУ 

Процесс овладения неродным языком всегда сопровождается аналитической 
работой над элементами системы родного языка или языка-посредника и 
правилами функционирования этих элементов. Таким образом, при обучении 
второму языку возникает проблема сопоставления систем этих языков. 

Сознательно-сопоставительный метод наиболее последовательно реализуется 
на занятиях с одноязычным контингентом иностранных учащихся, в нашем 
случае – англоязычными учащимися, для которых английский язык является 
родным или языком-посредником. Этот метод находит отражение и в создаваемых 
методических материалах. В них учебный материал дается с учетом особенностей 
фонетической, лексической и грамматической систем английского языка. На 
английском языке ведется изложение учебного материала – объяснение 
грамматики, задания к упражнениям, перевод новых слов и пр., при сохранении 
последовательности и дозировки учебного материала, видов тренировки и т.д. 

Однако для целей обучения родной (или язык-посредник) и изучаемый языки 
должны сопоставляться вполне определенным образом. Нужно описание, 
специально ориентированное на обучение. Методика преподавания русского языка 
как иностранного заинтересована в отборе языковых явлений, исходя из системы 
изучаемого, т.е. русского языка, так как это дает возможность системно отобрать, 
минимизировать и презентовать учебный материал и тем самым решить основные 
стратегические вопросы овладения другим языком в соответствии с его струк-
турными особенностями. 

Не просто констатация тождеств и различий системных явлений, а специфика 
их функционирования в выражении смысла – вот лингвистический смысл 
сопоставления. Использование сознательно-сопоставительного метода позволяет 
отметить случаи сходства различных явлений русского и английского языка, что 
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значительно облегчает их усвоение, а также, что более важно для иностранных 
учащихся, выявить характерные различия языковых явлений в плане выражения 
при общности плана содержания, сосредоточив внимание учащихся на трудностях 
в изучении русского языка. 

Так, например, одной из трудностей, препятствующих эффективному 
овладению иностранным языком, являются расхождения в языковом мышлении. 
Например, для англоязычного студента трудны русские приставочные глаголы, так 
как в его языке отсутствует возможность передачи действия со сложными 
семантическими отношениями одной глагольной лексемой. В итоге – в его речи 
появляются ошибки, нарушающие норму и узус русского языка (ср.: Он подошел к 
окну. Буквальный перевод: Он шел близко к окну). А так как логика выражения 
мысли на русском языке, как и русская языковая форма, трудна для англоязычного 
учащегося, ему будет нелегко передавать сложные отношения одним словом и как 
результат – не только явная интерференция речи – ошибки, но и скрытая 
интерференция – стремление выразить мысль описательно, избегая употребления 
префиксальных глаголов. 

Необходимо учить студентов не только средствам, т.е. словам и правилам 
иностранного языка, но и самому способу формирования и формулирования мысли 
в разных языках. Так, в предложениях: «Не спешите» – Take your time, «Не 
сердитесь» – Keep your temper, «Не вставайте» – Keep your seat – используется 
различная форма (утвердительная или отрицательная) повелительного наклонения 
и изменяется форма выражения мысли. 

Итак, усвоение иностранными учащимися другого языка идет по пути 
переноса, коррекции и преодоления интерференции, а также овладения иными 
способами и средствами выражения мысли, сопровождающих овладение новыми 
умениями и навыками. Зная специфику английского языка сравнительно с русским 
и возможные трудности, преподаватель должен излагать тему в такой последо-
вательности и с таким подбором упражнений, которые помогут быстро и легко 
преодолевать эти трудности. При этом сопоставительный материал он часто 
держит как бы «в уме» и прибегает к сопоставлениям, когда это необходимо. 
Учащиеся должны как можно больше находиться в сфере изучаемого языка, т.е. 
нужно отдавать предпочтение «русско-русским» приемам работы, освобождая тем 
самым сознание учащихся от излишних «столкновений» механизмов пользования 
родным (или языком-посредником) и русским языком. 

Однако, учитывая ограниченное количество учебных часов, отведенных на 
изучение русского языка иностранными учащимися, обучающимися в ОНМедУ, 
мы разделяем мнение тех методистов, которые считают, что на начальном этапе 
необходимо оптимальное сочетание как имплицитного, так и эксплицитного 
способов использования родного языка или языка-посредника. 

На последующих этапах нужно применять гораздо шире имплицитный способ 
использования языка-посредника, хотя перевести, сопоставить иногда для 
преподавателя проще, чем перевоплотить знание в навык; но облегчая процесс, мы 
иногда ослабеваем его результат.  

Сопоставительное изучение систем двух языков является той 
лингвистической основой, на которой осуществляется настоящее овладение 
вторым языком, начинающееся с понимания того, как специфично в нем 
отражается объективное содержание мысли. 
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Таким образом, использование данных, полученных в ходе сопоставительного 
анализа систем двух языков (в данном случае – русского и английского) позволяет 
оптимизировать процесс обучения, повысить его результативность, предотвратить 
возможные трудности в результате интерференции. 
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ОСОБИСТІСНО-ОРІЄНТОВАНИЙ ПІДХІД ДО ВИЯВЛЕННЯ СУТНОСТІ 

ЗМІСТУ ОСВІТИ В ГАЛУЗІ ІНОЗЕМНИХ МОВ ЯК ЗАСІБ ЕФЕКТИВНОГО 
ОСВОЄННЯ ІНШОМОВНОЇ ЛЕКСИКИ 

Одним з основних засобів розвитку особистості та формування її базової 
культури виступає зміст освіти. У традиційній педагогіці, яка орієнтована, 
головним чином, на реалізацію освітніх функцій вузу, зміст освіти визначається як 
«сукупність систематизованих знань, умінь і навичок, поглядів і переконань, а 
також певний рівень розвитку пізнавальних сил і практичної підготовки, 
досягнутої в результаті навчально-виховної роботи» [1]. 

При такому підході в центрі уваги знаходяться знання як важливі соціальні 
цінності, тому й даний зміст освіти має безсумнівне значення. Воно сприяє 
соціалізації особистості, входження людини в соціум. З цієї точки зору такий зміст 
освіти є системою життєзабезпечення. 

Останнім часом в світлі ідеї гуманізації освіти все більше стверджується 
особистісно-орієнтований підхід до виявлення сутності змісту освіти. При 
особистісно-орієнтованому підході до визначення сутності змісту освіти 
абсолютною цінністю є не відчужені від людини знання, а сама людина. Такий 
підхід забезпечує свободу вибору змісту освіти з метою задоволення освітніх, 
духовних, культурних і життєвих потреб особистості, гуманне ставлення до 
особистості, що розвивається, становлення її індивідуальності та можливості 
самореалізації в культурно-освітньому просторі.  

Особистісно-орієнтований зміст освіти направлений на розвиток цілісної 
людини: його природних особливостей, соціальних властивостей і якостей суб’єкта 
культури. При цьому розвиток всіх перерахованих вище здійснюється в контексті 
змісту освіти в галузі іноземних мов. 

Однією з провідних детермінант змісту освіти є його мета, в якій сконцентровані 
як інтереси суспільства, так і інтереси особистості. 


